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1. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Askina® Heel è una medicazione sterile, 
idrocellulare, non adesiva per il tallone composta 
da una  schiuma di poliuretano ad alta capacità di  
assorbimento a contatto con  la lesione e  da uno 
strato esterno costituito da un film di poliuretano 
permeabile al vapore e resistente all’acqua ed ai 
batteri. 
In presenza di essudato, Askina Heel aiuta a 
mantenere un ambiente umido, favorendo le 
naturali condizioni di guarigione.
Askina® Heel protegge dalle forze  di taglio e 
riduce la pressione  esercitata dall’esterno.
2. INDICAZIONI
Askina® Heel è indicata per la gestione di ferite 
da moderatamente a fortemente essudanti, di 
spessore parziale o totale  del tallone come ad 
esempio 
•	Ulcere	da	pressione	dal	I	al	IV	stadio
•	Incisioni	chirurgiche
•	Ustioni	di	primo	e	secondo	grado.
Askina® Heel può anche essere utilizzata come 
aiuto nella prevenzione di lesioni  cutanee del 
tallone.
3. CONTROINDICAZIONI
Askina® Heel è controindicata in caso di:
•	ulcere	 da	 infezioni	 quali	 tubercolosi,	 sifilide	 o	
infezioni fungine profonde
•	morsicature	o	
•	ustioni	di	terzo	grado
In caso di infezioni con segni infiammatori (calore, 
edema, arrossamento, dolore) informare il medico 
curante
Riprendere l’utilizzo non appena le normali 
condizioni sono ripristinate
Non utilizzare se la confezione è danneggiata

4. INFORMAZIONI PER L’USO
Askina® Heel è molto semplice da applicare e non 
richiede quindi particolari abilità o attrezzature 
speciali.  Gli intervalli di tempo fra ogni cambio  
di medicazione dipendono interamente dallo stato  
della lesione.  All’inizio del trattamento possono 
essere necessari cambi quotidiani su ferite 
fortemente essudanti, riducendo ad un cambio 
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ogni 2 o 3 giorni in caso di lesioni lievemente 
essudanti o epiteliali.
4.1 Preparazione della cute
a)  Detergere la lesione con una soluzione 

fisiologica sterile o soluzione Ringer e tampone  
sterile.

b) Asciugare la cute perilesionale.
4.2 Applicazione della medicazione
Applicare Askina® Heel alla lesione. Askina® Heel 
puo’ essere fissata alla cute con la fettuccia di 
sicurezza (striscia di schiuma e due autoadesivi 
a strappo) oppure puo’ essere fissata con una 
medicazione secondaria appropriata o sotto 
un bendaggio elastocompressivo.  Può essere 
utilizzato anche il nastro adesivo, ma prestando 
attenzione a non danneggiare la cute delicata 
durante la rimozione.
4.3 Cambi di medicazione
Askina® Heel puo’ rimanere in situ da un minimo di   
24 ore fino ad un massimo di 7 giorni, secondo la  
quantità di essudato. In caso di perdita di essudato,  
sostituire immediatamente la medicazione .
a) Rimuovere delicatamente Askina® Heel.
b)  Seguire i passaggi 4.2 e 4.3  per applicare una 

nuova medicazione.
5. NOTE PARTICOLARI
Nelle prime fasi del trattamento la lesione potrebbe 
apparire più estesa rispetto alle condizioni iniziali.  
Si tratta di un fenomeno normale, dovuto alla 
rimozione del tessuto necrotico alle estremità della 
ferita, che rappresenta la prima fase del processo di 
cicatrizzazione.  
Nella gestione delle ferite da moderatamente 
a fortemente essudanti, Askina® Heel puo’ solo 
favorire il mantenimento di condizioni ideali per 
il processo di cicatrizzazione.  Esistono tuttavia 
soggetti in cui la cicatrizzazione avviene solo in 
presenza di determinate condizioni generali; In 
questi casi il solo trattamento con Askina® Heel 
puo’ portare a risultati moderati o irrilevanti, 
rendendo necessario un trattamento adatto alle 
condizioni generali del paziente. Quindi, se dopo  
un trattamento di 4-6 settimane con Askina® 
Heel non si ottengono risultati significativi, 
occorre rivedere la diagnosi originale  ed il  
regime terapeutico generale a cui è sottoposto  

il paziente.
Askina® Heel deve rimanere applicata il più a  
lungo possible al fine di prevenire traumi al delicato 
tessuto appena formato e per ridurre possibili 
contaminazioni dovute ai frequenti cambi di 
medicazione.  
Il tessuto necrotico duro (escara nera)  deve essere 
rimosse prima di applicare Askina® Heel.
6.   CONSERVAZIONE / STERILIZZAZIONE / 

SIMBOLI SU ETICHETTE
Conservare il materiale a temperatura ambiente ( ), 
lontano da fonti di luce e di calore ( ) 5˚C > 25˚C

STERILE  R  = Sterilizzato mediante raggi gamma

2STERILIZE  = Non risterilizzare

 = Prodotto monouso.
 
LOT   = Lotto nr.

REF  =  Codice prodotto
    

  = Attenzione, vedere le istruzioni per l’uso

  	 =	 Utilizzare	entro:	anno	e	mese

   = Produttore

 = Sterile se la confezione è ntegra e chiusa.

7.  PRESENTAZIONE
Askina® Heel 

Avvertenza: Il riutilizzo di dispositivi monouso crea un 
potenziale rischio sia per il paziente che per l’operatore. 
Può provocare contaminazione e/o riduzione della 
funzionalità del dispositivo, che possono dar luogo a 
lesioni, malattie o anche al decesso del paziente. 

1. PRODUCTBESCHRIJVING
Askina® Heel is een steriel niet-klevend 
hydrocellulair wondverband voor de hiel. Het 
bestaat uit een polyurethane foamlaag die 
contact maakt met het wondoppervlak. Het heeft 
een hoge absorptiecapaciteit en is permeabel voor 
lucht, maar impermeabel voor water en bacteriën 
door de polyurethane film als toplaag. 
In aanwezigheid van wondexsudaat handhaaft 
Askina® Heel een vochtig wondmilieu en 
stimuleert het het natuurlijke genezingsproces. 
Askina® Heel beschermt de hiel tegen druk en 
schuifkrachten.
2. TOEPASSING 
Askina® Heel kan worden gebruikt voor de 
behandeling van matig tot sterk exsuderende, 
oppervlakkige wonden. 
•	 Fase	I	–	IV	decubitus	wonden.
•	 Chirurgische	incisies.
•	 1e en 2e graads brandwonden.
Askina® Heel mag ook toegepast worden ter 
preventie van beschadiging van de huid van de 
hiel. 
3.  CONTRA-INDICATIE
Askina® Heel is gecontraïndiceerd bij:
•	 Wonden	 met	 infectie	 veroorzaakt	 door	
tuberculose, syphilis of diepe schimmelinfecties
•	 Bijtwonden
•	 Derde	graads	brandwonden
•	 Wonden	 met	 infectieverschijnselen	 (warmte,	
zwelling en roodheid, pijn)
Neem contact op met uw behandelend arts.
Hervat de behandeling met Askina® Heel als er 
weer normale genezingstendens is.

Niet gebruiken als de verpakking beschadigd of 
geopend is.

4. GEBRUIKSINFORMATIE
Askina® Heel is zeer eenvoudig aan te brengen. 
Speciale hulpmiddelen zijn niet nodig. Het aantal 
verbandwisselingen is afhankelijk van de conditie 
van	de	wond.	Bij	sterk	exsuderende	wonden	dient	

in het begin van de behandeling het verband 
dagelijks te worden verwisseld. Na een aantal 
dagen en bij matig exsuderende wonden hoeft dit 
maar één keer per twee of drie dagen.

4.1 Voorbereiding
a)  Maak de wond schoon met een steriele 0,9% 

fysiologische zoutoplossing of ringeroplossing 
en steriele gaasjes. 

b) Droog de huid rondom het wondoppervlak.
4.2 Askina® Heel applicatie
Plaats Askina® Heel op de wond. Askina® Heel kan  
met de strookjes gefixeerd worden (strook van 
schuim en twee zelfklevende hoekstrookjes) of met  
een fixatie- of compressieverband. Zelfklevende 
tape mag ook gebruikt worden, zolang er bij 
verbandwisselingen extra gelet wordt op de 
fragiele intacte huid rondom de wond. 
4.3 Verbandwisselingen
Askina® Heel dient, afhankelijk van de 
exsudaatvorming van de wond, elke 24 uur tot 
maximaal zeven dagen verwisseld te worden. 
Wanneer	 wondexsudaat	 door	 het	 verband	 heen	
lekt, dient het verband direct verwisseld te 
worden. 
a)	Verwijder	Askina®	Heel
b)		Volg	procedure	4.2	en	4.3	bij	het	plaatsen	van	

het nieuwe verband.
5. OPMERKINGEN
De wond lijkt in eerste instantie groter te 
worden in de beginfase van de behandeling 
met Askina® Heel Dit is een normaal proces en 
ontstaat als weefselresten zijn verwijderd van het 
wondoppervlak en de wondranden. Dit bevordert 
het genezingsproces.
Bij	de	behandeling	van	matig	tot	sterk	exsuderende	
wonden is de werking van Askina® Heel optimaal 
indien de patiënt in een goede algehele conditie 
verkeert. Er zijn voorbeelden waarbij genezing 
benadeeld wordt door de algehele conditie van 
de patiënt. In deze gevallen zal het gebruik van 
Askina® Heel weinig of geen vooruitgang bieden, 
maar is een passende behandeling van de algehele 
conditie ook noodzakelijk. Mocht er na 4 tot 6 
weken behandeling met Askina® Heel nog geen 
verbetering zijn opgetreden, dan dient de eerste 

diagnose en therapie opnieuw vastgesteld te 
worden. 
Askina® Heel dient zolang mogelijk op de wond te 
blijven om beschadiging van het fragiele, nieuwe 
weefsel te voorkomen en de kans op contaminatie 
te verkleinen. Het verband mag niet langer dan 7 
dagen op zijn plaats blijven. 
Necrotisch weefsel dient voor de behandeling met 
Askina® Heel verwijderd te worden.
6.  BEWAARINSTRUCTIES / STERILISATIE /  

SYMBOLEN 
Bewaar	de	verbanden	op	een	droge,	donkere	plaats	 
bij kamertemperatuur ( )( ) 5˚C > 25˚C

STERIEL  R  = Gamma gesteriliseerd

2STERILIZE   = Niet hersteriliseren

	 	 =	Uitsluitend	voor	éénmalig	gebruik

LOT   = Lotnummer
REF 	 	 =	Bestelnummer

  = Attentie, zie gebruiksaanwijzing
 

   = Te gebruiken vóór: (jaar en maand)

    =	Fabrikant

 = Steriel tenzij de verpakking is beschadigd of  
 geopend
7. MAATVOERING
Askina Heel

Waarschuwing: Het opnieuw gebruiken van 
producten voor eenmalig gebruik kan een mogelijk 
risico voor de patiënt of de gebruiker betekenen. 
Het kan leiden tot contaminatie en/of vermindering 
van de werkzaamheid. Contaminatie en/of een 
vermindering van de werkzaamheid van het product 
kan leiden tot letsel, ziekte of de dood van de 
patiënt.

1. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
O penso/curativo Askina® Heel é um penso/curativo 
hidrocelular estéril, não adesivo, constituído por uma  
superfície de contacto/contato com a ferida de espuma 
de poliuretano, com elevada capacidade de absorção  
e por um filme externo permeável às trocas  
gasosas mas impermeável à passagem da água  
ou de bactérias.
Na presença de exsudado/exsudato  o penso/curativo 
Askina® Heel contribui para a manutenção de um 
ambiente húmido/húmido na ferida o que proporciona as 
condições naturais de cicatrização da mesma. 
O penso/curativo Askina® Heel protege a zona do 
calcanhar dos diferentes tipos de stress a que este está 
sujeito, reduzindo ainda o impacto das pressões exercido 
do exterior.
2. INDICAÇÕES
O penso/curativo Askina® Heel está indicado para o 
tratamento de feridas situadas no calcanhar, de grau 
moderado a francamente exsudativas e de erosão parcial 
a profunda, tais como:
•	 Estadio	I	–	IV	de	úlceras	de/por	pressão
•	 Incisões	cirúrgicas
•	 Queimaduras	do	primeiro	e	segundo	grau
O penso/curativo Askina® Heel também pode ser 
empregue na prevenção de traumas cutâneos na zona 
do calcanhar.
3. CONTRAINDICAÇÕES
O Askina ® Heel encontra-se contraindicado para
•	As	úlceras	resultantes	de	infeções,	tais	como	a
tuberculose, sífilis, infeções fúngicas profundas;
•	Mordidas	
•	queimaduras	de	terceiro	grau.
•	Em	caso	de	infeção/infecção	com	sinais	inflamatórios
(temperatura, edema, rubor e dor), entre em contacto/ 
contato com o médico assistente.
Apenas retomar uso de Askina ® Heel quando as 
condições normais de cicatrização estiverem presentes.
Não utilizar se a embalagem se apresentar danificada 
ou aberta.

4.  MODO DE UTILIZAÇÃO
O penso/curativo Askina® Heel é de muito simples 
aplicação, não necessitando de treino ou equipamento 
específico. O tempo de intervalo entre a troca de penso/
curativos depende inteiramente do estadio da ferida. 
No caso de feridas fortemente exsudativas, pode ser 
necessário proceder-se à troca diária do penso/curativo 
no inicio do tratamento, mas este procedimento pode ser 

espaçado para uma periodicidade de 2 em 2 dias ou de 
3 em 3, para feridas pouco exsudativas ou em fase de 
epitelização.
4.1 Preparação da pele
a) Limpe a ferida com uma solução salina estéril.
b)  Seque cuidadosamente o tecido são na  

periferia externa da ferida.
4.2 Aplicação do penso/curativo
Aplique o penso/curativo Askina® Heel sobre a ferida. O  
penso/curativo Askina® Heel pode ser mantido na sua  
posição inicial mediante o emprego de uma fita adesiva, 
ou ainda pelo emprego de um penso/curativo secundário 
de fixação ou de compressão, apropriado.
O emprego de fita adesiva para a fixação obriga sempre 
a cuidados suplementares na aplicação de forma a 
não causar qualquer trauma à frágil pele neo-formada 
aquando da sua remoção./para não causar nenhum 
trauma a pele recém formada durante a remoção .
4.3 Substituição do penso/curativo
O penso/curativo Askina® Heel deve ser substituído 
com uma periodicidade que varia das 24 horas aos 7 
dias, dependendo da quantidade de exsudado/exsudato  
produzido pela ferida. Quando ocorre saturação do 
penso/curativo com extravasão/extravazamento 
do exsudado/exsudato o penso/curativo deve ser 
imediatamente substituído.
A substituição do penso/curativo é feita em três passos: 
a)  Remoção cuidadosa do penso/curativo Askina® Heel 

aplicado.
b)  Seguir os procedimentos descritos em 4.2 e 4.3  para a 

aplicação de um novo penso/curativo.
5. INFORMAÇÕES PARTICULARES
No início do tratamento a ferida com o penso/curativo 
Askina® Heel a ferida pode parecer aumentar de 
tamanho. Este fenómeno/fenômeno é normal e ocorre 
sempre que se verifica a remoção de detritos tecidulares  
do perímetro da ferida. Este desbridamento é normal e 
promove a cicatrização.
No tratamento de feridas moderada a fortemente 
exsudativas o penso/curativo Askina® Heel apenas 
pode tornar o ambiente envolvente da ferida o 
mais favorável possível à cicatrização. Existem 
alguns casos onde a cicatrização é impedida pelas  
condições envolventes/subjacentes. Nestes casos o 
penso/curativo Askina® Heel por si só não consegue 
obter uma evolução favorável, ou proporciona melhoras 
mas/uma evolução muito lentamente. Nestas situações 
requer-se também o tratamento prévio das condições 
subjacentes. Assim sendo, se após 4-6 semanas de 
tratamento com os penso/curativos Askina® Heel, 
não se verificarem/for verificado melhoras evidentes 
de acordo com a prática estabelecida e reconhecida 

para o tratamento de feridas, o diagnóstico inicial 
bem como a terapêutica instituída, devem ser alvo  
de revisão.
O penso/curativo de Askina® Heel deve ser deixado  
sobre a ferida o mais longo período de tempo 
possível de forma a prevenir qualquer trauma 
involuntário decorrente da sua remoção no  
tecido neo-formado, bem como de evitar qualquer 
contaminação cruzada devida a frequentes substituições 
do penso/curativo.
O tecido necrosado espesso deve ser removido antes da 
aplicação do penso/curativo de Askina® Heel
6.  CONDIÇÕES DE ARMAZENAMENTO / 

ESTERILIZAÇÃO / SÍMBOLOS DA ROTULAGEM
Os penso/curativos devem ser armazenados ao abrigo da  
luz ( ) em condições de temperatura e humidade 
/umidade normais e na embalagem de origem ( ) 
5˚C > 25˚C

ESTÉRIL  R  = Esterilização por radiação Gama

2STERILIZE  = Não volte a esterilizar

	 =	Uso	único.

LOT  = Número de lote
REF  = Código de produto

 = Atenção, consulte as instruções de uso

   	 =	Utilizado	por:	ano	e	mês

   =	Fabricante

 = Estéril até a embalagem ser aberta ou  
 danificada.

7.  APRESENTAÇÕES
Askina® Heel 

Aviso: A reutilização dos dispositivos de utilização única 
cria um risco potencial para o doente/paciente ou para 
o utilizador/usuário. Poderá levar à contaminação e/ou 
insuficiência na capacidade funcional. A contaminação 
e/ou a limitação da funcionalidade do dispositivo poderá 
provocar lesões, doença ou morte do doente/paciente. 

1. DESCRIPTION DU PRODUIT
Askina® Heel est un pansement hydrocellulaire, 
stérile, non adhésif, comprenant une mousse de 
polyuréthane en contact avec la plaie, de grande 
capacité d’absorption et une couche externe 
(film) en polyuréthane qui permet les échanges 
gazeux tout en restant imperméable à l’eau et 
aux bactéries. 
En présence d’exsudats, Askina® Heel permet le 
maintien  d’un environnement humide propice aux  
conditions naturelles de cicatrisation.
Askina® Heel protège le talon des contraintes 
de cisaillement et diminue la pression des forces 
externes.
2. INDICATIONS
Askina® Heel est recommandé pour le 
recouvrement des plaies du talon moyennement à  
fortement exsudatives, superficielles à profondes,  
telles que :
•	 Escarres	Stade	I	à	IV
•	 Incisions	chirurgicales
•	 Brûlures	du	1er et 2ème degré.
Askina® Heel est également recommandé comme  
aide à la prévention d’escarres du talon.
3.  CONTRE-INDICATIONS
Askina® Heel est contre-indiqué dans
•	 les	 ulcères	 d’origine	 infectieuse,	 comme	 la	
tuberculose, la syphilis, ou
•	les	infections	mycosiques	profondes,	ou
•	les	morsures,	ou
•	les	brûlures	du	3ème	degré.
En	 cas	 d'infection	 avec	 signes	 inflammatoires	
(température, oedème, rougeur), consultez un 
médecin.
Reprendre le traitement avec Askina® Heel 
dès réapparition de conditions normales de 
cicatrisation. 
Ne pas utiliser si l'emballage est endommagé 
ou ouvert.
4. MODE D’EMPLOI
Askina®  Heel est très simple à appliquer et ne 
nécessite aucun matériel particulier. L’intervalle 
entre deux changements dépendra entièrement 
de l’état de la plaie. Sur des plaies exsudatives, 
en début de traitement, il peut être nécessaire 

de changer le pansement tous les jours; on peut 
ensuite réduire la fréquence à tous les deux ou 
trois jours pour des plaies peu exsudatives ou en 
phase d’épidermisation.

4.1 Préparation de la peau
a)  Nettoyer la plaie avec une solution saline á 

0,9% stérile ou une solution de Ringer stérile, 
et à l’aide de compresses stériles.

b) Sécher la peau saine autour de la plaie.
4.2 Application du pansement
Appliquer Askina®  Heel directement sur la plaie.  
Askina® Heel peut être maintenu en place en 
utilisant la bandelette de fixation qui est fournie 
avec les 2 attaches auto adhésives, ou recouvert 
d’un pansement secondaire approprié, comme 
un	bandage	d	e	fixation.	Un	ruban	adhésif	peut	
également être utilisé mais il faut veiller à ne pas  
traumatiser la peau fragile au moment du retrait.
4.3  Changements de pansement 
Askina® Heel doit être changé entre 24 heures et 
7 jours après sa mise en place, selon la quantité 
d’exsudats que la plaie produit. En cas de fuite, le  
pansement doit être changé immédiatement.
a) Enlever Askina®  Heel avec précaution
b)  Suivre les étapes 4.2. et 4.3. pour appliquer un  

nouveau pansement
5. REMARQUES
La taille de la plaie peut sembler s’agrandir peu 
après le début du traitement avec Askina® Heel.  
Ceci est normal et arrive dès lors que les débris 
sont éliminés des berges de la plaie, permettant 
ainsi à la cicatrisation de débuter.
L’utilisation de Askina® Heel dans le 
recouvrement des plaies modérément 
exsudatives permet le maintien d’un 
environnement humide favorable aux conditions 
naturelles de cicatrisation. Il peut arriver que 
la cicatrisation soit sans évolution en raison 
d’autres facteurs liés à des conditions sous-
jacentes. Dans ce cas, l’utilisation d’Askina® 
Heel ne suffira pas et nécessitera un traitement 
approprié des conditions sous-jacentes. En 
l’absence d’amélioration après 4 à 6 semaines de  
traitement avec Askina® Heel, le diagnostic initial  
et le type de traitement devront être réévalués 

comme cela se fait dans les pratiques courantes 
de soins des plaies. 
Il est préférable de laisser Askina® Heel en place  
le plus longtemps possible, afin d’éviter tout 
traumatisme aux tissus néoformés et de diminuer  
les risques de contamination croisée par des 
changements trop fréquents.
6.   STOCKAGE / STERILISATON / SYMBOLES 

SUR L’ETIQUETAGE
Conserver Askina® Heel à l’abri de la chaleur ( ) 
et de l’humidité ( ) 5˚C > 25˚C

STERILE  R  = stérilisés par irradiation

 = Ne pas restériliser

 = ne pas réutiliser
 
LOT  = n° de lot

REF  = code produit
   

 = Attention, voir notice d’instructions

 =	Utiliser	avant	:	année	et	mois

   
 =	Fabricant

 = Vérifier	l’intégrité	du	protecteur	individuel		
 de stérilité avant usage.

7.  PRESENTATIONS
Askina Heel 

Avertissement: La réutilisation de dispositif à usage 
unique est dangereuse pour le patient ou l’utilisateur. 
Le dispositif peut être contaminé et/ou ne plus 
fonctionner correctement, ce qui peut entraîner 
chez le patient des blessures et des maladies 
potentiellement mortelles. 

1. PRODUKTBESCHREIBUNG
Askina® Heel ist eine sterile, nichthaftende 
hydrozelluläre	 Wundauflage	 zur	 Versorgung	 der	
Ferse.	 Sie	 umfasst	 eine	 Polyurethanschaumschicht	
auf	 der	 Wundkontaktseite	 mit	 hoher	 Ab-
sorptionskraft sowie als äußere Schicht eine 
wasserdampfdurchlässige Polyurethanfolie, die eine 
Barriere	gegen	Wasser	und	Bakterien	darstellt.
Bei	 Bildung	 von	Wundexsudat	 trägt	 Askina®	 Heel	
zur	Erhaltung	eines	feuchten	Wundmilieus	bei,	das	
die	natürliche	Wundheilung	fördert.
Askina®	 Heel	 schützt	 den	 Fersenbereich	 vor	
Scherkräften and reduziert die Druckbelastung 
durch äußere Einwirkungen.
2. ANWENDUNGSGEBIETE
Askina®	Heel	ist	für	die	Behandlung	von	mäßig	bis	 
stark	nässenden	oberflächlichen	bis	tiefen	Wunden	
an	der	Ferse	geeignet.	Dazu	zählen:
•	Dekubitalgeschwüre	in	den	Stadien	I	bis	IV
•	Chirurgische	Wunden
•	Verbrennungen	1.	und	2.	Grades
Askina®	 Heel	 kann	 auch	 zur	 Vorbeugung	 gegen	
Hautschädigungen	an	der	Ferse	verwendet	werden.
3. GEGENANZEIGEN
Askina® Heel nicht anwenden bei
•	Geschwüren,	 die	 durch	 chronische	 Infektionen	
(Tuberculose, Syphilis )  oder tiefe Pilzinfektionen 
hervorgerufen wurden.
•	Bisswunden		
•	Verbrennungen	3.	Grades
•	Wunden	 mit	 klinischen	 Zeichen	 einer	 Infektion	
(Fieber,	 Eiterbildung,	 Entzündungszeichen)	 sollten	
unter ärztlicher Kontrolle behandelt werden.
Die	 Fortsetzung	 der	 Behandlung	 mit	 Askina®	
Heel kann erfolgen,  wenn wieder normale 
Wundbedingungen	vorliegen.
Nicht	 verwenden	 bei	 beschädigter	 oder	 geöffneter	
Verpackung.
4. ANWENDUNGSHINWEISE
Die Anwendung von Askina® Heel ist sehr einfach 
und erfordert keine speziellen Kenntnisse oder 
Instrumente.	 Die	 Häufigkeit	 der	 Verbandwechsel	
hängt	allein	vom	Zustand	der	Wunde	ab.	Bei	stark	
nässenden	 Wunden	 kann	 es	 anfangs	 erforderlich	
sein,	 die	 Wundauflage	 täglich	 zu	 wechseln.	 Bei	 
schwach	nässenden	oder	epithelisierenden	Wunden	
kann	 man	 dazu	 übergehen,	 die	 Wundauflage	 in	
einem Intervall von 2 bis 3 Tagen zu wechseln.

4.1 Vorbereitung der Haut
a)	 	Reinigen	der	Wunde	mit	steriler	physiologischer	

Kochsalzlösung	 oder	 Ringerlösung	 unter	
Verwendung	steriler	Tupfer

b)	 Trocknen	der	Umgebungshaut
4.2 Anlegen des Verbandes
Legen	 Sie	 Askina®	 Heel	 auf	 die	 Wunde.	 Askina®	
Heel	 kann	 durch	 die	 mitgelieferten	 Fixierstreifen	
(Schaumstoffstreifen	 und	 zwei	 selbsthaftende	
Klettverschlußstreifen) oder mit einem geeigneten 
Sekundärverband,	 z.	 B.	 eine	 Fixier-	 oder	
Kompressionsbinde,	 fixiert	 werden.	 Heftpflaster	
kann ebenfalls verwendet werden. Gehen Sie 
aber beim Entfernen vorsichtig vor, damit die 
empfindliche Haut nicht verletzt wird.
4.3 Verbandwechsel
Askina® Heel sollte nach 24 Stunden bis 7 Tagen 
gewechselt werden. Das hängt von der Menge des 
gebildeten	 Wundexsudats	 ab.	 Tritt	 Exsudat	 aus,	
sollte	der	Verband	umgehend	gewechselt	werden.
a) Askina® Heel vorsichtig entfernen.
b)	 	Beachten	 Sie	 die	 Anleitung	 unter	 4.2	 und	 4.3	

beim	Anlegen	eines	neuen	Wundverbands.
5. SPEZIELLE HINWEISE
Zu	Beginn	der	Behandlung	mit	Askina®	Heel	 kann	
der	 Eindruck	 entstehen,	 dass	 die	 Wunde	 sich	
vergrößert.	Das	ist	normal,	da	sich	Gewebsreste	von	
den	Wundrändern	 lösen.	 So	wird	 der	Weg	 für	 die	
Heilung geebnet.
Bei	der	Behandlung	von	mäßig	bis	stark	nässenden	
Wunden	 kann	 Askina®	 Heel	 nur	 den	 lokalen	
Heilungsprozeß	fördern.	In	manchen	Fällen	wird	die	
Heilung durch Grunderkrankungen beeinträchtigt. 
Dann	 wird	 mit	 Askina®	 Heel	 unter	 Umständen	
nur ein mäßiger oder kein Heilungsfortschritt 
verzeichnet;	 die	 Behandlung	 der	 Grunderkrankung	
muss	 ebenfalls	 erfolgen.	 Wenn	 also	 nach	 4	 bis	
6	 Wochen	 Behandlung	 mit	 Askina®	 Heel	 bei	
gleichzeitigem	 geeignetem	 Wundmanagement	
keine	 Verbesserung	 eingetreten	 ist,	 sollten	 die	
ursprüngliche Diagnose und die gesamte Therapie 
erneut überdacht werden.
Askina®	 Heel	 sollte	 möglichst	 lange	 auf	 der	
Wunde	 verbleiben,	 um	 eine	 Traumatisierung	
des neu gebildeten empfindlichen Gewebes zu 
vermeiden und Kreuzkontamination durch häufige 
Verbandwechsel	zu	reduzieren.
Dicke	nekrotische	Beläge	sollten	vor	der	Applikation	

von Askina® Heel entfernt werden.
6.  LAGERUNG / STERILISATION /  

SYMBOLE AUF DEN ETIKETTEN
Wundverbände	 sind	 vor	 direkter	 Sonnen-	
einstrahlung ( )	 geschützt	 bei	 Umgebungs-	
temperatur und Luftfeuchtigkeit zu lagern ( )
5˚C > 25˚C

STERILE  R  	=	Sterilisation	durch	Bestrahlung

2STERILIZE  = Nicht erneut sterilisieren

 = Nur zum Einmalgebrauch  

LOT  = Chargen Nummer
REF 	 =	Bestellnummer

 = Gebrauchsanweisung beachten

 		 =	Verwendbar	bis	(Jahr	und	Monat)

   = Hersteller

 = Die Sterilität ist gewährleistet, solange die  
	 Verpackung	nicht	beschädigt	oder	geöffnet	wurde.

6.  PRODUKTANGEBOT
Askina®	Carbosorb	ist	in	folgenden	Größ

7.  DARREICHUNGSFORM
Askina Heel

Warnhinweis:	 Die	 Wiederverwendung	 von	
Medizinprodukten für den ein-maligen Gebrauch 
stellt ein poten-zielles Risiko für den Patienten oder 
den Anwender dar. Sie kann eine Kontamination und/ 
oder	 Beeinträchtigung	 der	 Funktionalität	 zur	 Folge	
haben. Kontamination und/ oder eingeschränkte 
Funktionalität	 des	 Medizinproduktes	 können	 zu	
Verletzung,	 Erkrankung	 oder	 Tod	 des	 Patienten	
führen. 

1. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Askina® Heel es un apósito hidrocelular no 
adhesivo estéril para el talón, que consta de una  
superficie de contacto de espuma de poliuretano  
con alta capacidad de absorción y una capa 
externa de film de poliuretano permeable al vapor  
e impermeable al agua y a las bacterias.
En presencia de exudado, Askina® Heel  ayuda 
a mantener un entorno húmedo que favorece el 
proceso natural de cicatrización.
Askina® Heel protege la zona del talón de rozaduras y 
reduce la presión de fuerzas externas.
2. INDICACIONES
Askina® Heel está indicado en el tratamiento de 
úlceras por decúbito y varicosas con exudado de 
moderado a intenso y de poca a mucha profundidad 
en el talón. 
3. CONTRAINDICACIONES
Askina® Heel está contraindicado en
•	 úlceras	debidas	a	 infecciones,	como	tuberculosis,	
sífilis, infecciones micóticas profundas;
•	 picaduras	o	
•	 quemaduras	de	tercer	grado.
•	 En	 caso	 de	 infección	 con	 signos	 inflamatorios	
(aumento de la temperatura, edema, enrojecimiento) 
consultar con el médico.
Reanudar la utilización de Askina® Heel cuando 
estén presentes de nuevo las condiciones normales 
de cicatrización.
No usar si el envase está dañado o abierto.
4. INFORMACIÓN DE USO
Askina® Heel es muy fácil de aplicar, no requiere 
habilidades o equipos especiales. El intervalo entre 
cambios de apósitos dependerá por completo del 
estado de la úlcera. En lesiones muy exudativas, 
puede requerir cambios diarios al principio del 
tratamiento, que pueden espaciarse hasta cada 2 ó 
3 días para lesiones poco exudativas o en fase de 
epitelización.
4.1 Preparación de la piel
a)  Limpiar la lesión con solución salina estéril o 

solución Ringer y torundas estériles.
b) Secar la piel alrededor de la úlcera.
4.2 Aplicación del apósito

Aplicar Askina® Heel a la lesión. Askina® Heel se 
puede sujetar usando la tira de seguridad (correa de 
espuma y dos broches autoadhesivos) proporcionada 
o fijarse con un aposito secundario adecuado por 
ejemplo una venda de fijación o compresión. Se 
puede usar también esparadrapo, pero se debe tener 
cuidado de no dañar la piel frágil al retirarlo.
4.3 Cambio de apósito
Askina® Heel puede mantenerse de 24 horas hasta  
7 días, dependiendo de la cantidad de exudado de 
la lesión. Si se producen fugas, se debe cambiar el 
apósito inmediatamente.
a) Retirar suavemente Askina® Heel
b)  Seguir los pasos 4.2 y 4.3 para aplicar un nuevo  

apósito.
5. OBSERVACIONES
Puede parecer que la lesión aumenta de tamaño 
en las etapas iniciales del tratamiento con Askina® 
Heel. Esto es normal y se debe al desbridamiento de 
los bordes de la lesión. Esto prepara el camino de la 
cicatrización.
En el tratamiento de lesiones con exudado moderado 
a intenso, Askina® Heel solo puede hacer que el 
medio suprayacente sea más favorable para la 
cicatrización. Hay casos en los que la cicatrización es 
deficiente a consecuencia de procesos subyacentes; 
en estos casos, Askina® Heel, por si solo, puede 
hacer poco o ningún progreso, y será necesario 
también el tratamiento adecuado de estos procesos 
subyacentes. Por lo tanto, si después de 4-6 semanas 
de tratamiento con Askina® Heel, no hay mejoría, de 
acuerdo con la práctica aceptada de tratamiento de 
las lesiones, debe volverse a valorar el diagnostico 
original y el tratamiento en su conjunto.
Askina® Heel debe permanecer el mayor tiempo 
posible para prevenir posibles traumatismos al tejido 
frágil recién formado y para reducir la contaminación 
cruzada por cambios frecuentes de apósitos.
Antes de aplicar Askina® Heel, debe retirarse todo el 
tejido necrótico.

6.  CONSERVACIÓN / ESTERILIZACIÓN / 
SIMBOLOS EN ETIQUETAS

Conservar los apósitos protegidos de la luz 
solar directa ( ) y a temperatura y humedad 

ambientes ( ) 5˚C > 25˚C

ESTERIL  R  = Esterilización Gamma

2STERILIZE  = No reesterilizar 

	 =	Un	solo	uso

LOT  = Número de lote

REF  = Código de producto

 = Atención, leer las instrucciones de uso

   =	Usar	antes	de:	año	y	mes

   =	Fabricante

 = Estéril si el envase no está dañado o abierto.

7.  PRESENTACIÓN
Askina Heel
Advertencia: La reutilización de dispositivos de 
un sólo uso supone un riesgo potencial para el 
paciente o el usuario. Puede producir contaminación 
o mal funcionamiento de la capacidad funcional. La 
contaminación y/o la limitación en el funcionamiento 
del dispositivo pueden ocasionar lesión, enfermedad o 
incluso la muerte del paciente.

1. PRODUCT DESCRIPTION
Askina® Heel is a sterile, non adhesive 
hydrocellular heel dressing that includes  a 
polyurethane foam wound contact surface with  
high absorption capacity and a vapour permeable,  
water and bacteria resistant polyurethane film 
outer layer.
In the presence of exudate, Askina Heel helps 
maintain a moist wound environment conducive 
to natural healing conditions.
Askina® Heel protects the heel area from shear 
stresses and reduces pressure from external forces.

2. INDICATIONS
Askina® Heel is indicated for the management 
of moderately to heavily exuding, partial to full 
thickness wounds on the heel, such as
•	 Stage	I	–	IV	pressure	ulcers
•	 Surgical	incisions
•	 First	and	second	degree	burns.
Askina® Heel may also be used as an aid for the 
prevention of skin breakdown on the heel.

3.  CONTRAINDICATIONS
Askina® Heel is contraindicated for
•	Ulcers	resulting	from	infections,	such	as
tuberculosis, syphilis, deep fungal infections;
•	Bites
•	third	degree	burns.
•	In	case	of	infection	with	inflammatory	signs
(temperature, oedema, redness, pain) contact
proper medical authority. 
Resume use of Askina® Heel when normal healing 

conditions are present again.
Do not use if pack is damaged or opened.
4. INFORMATION FOR USE
Askina® Heel is very simple to apply, requiring no 
special skills or equipment. The interval between 
dressing changes will depend entirely upon the 
state of the wound. On heavily exuding wounds, 
daily changes may be required at the beginning of  
treatment but this may be reduced to every 2 to 3  
days for low exuding or epithelialising wounds.

4.2 Skin Preparation
a)  Cleanse the wound with sterile saline or Ringer 

solution and sterile swabs.
b) Dry the skin surrounding the wound.

4.3 Dressing Application
Apply Askina® Heel to the wound. Askina® Heel 
may be held in place using the securement  
strip (foam strap and two self adhesive hook 
straps) provided or may be fixed in place with  
an appropriate secondary dressing e.g. fixation or  
compression bandage.  Adhesive tape may also be 
used, but care must be taken not to injure fragile  
skin on its removal.

4.4 Dressing Changes
Askina® Heel should be changed after 24 hours to  
7 days, depending on the amount of exudate from  
the	 wound.	 Where	 leakage	 occurs	 the	 dressing	
should be changed immediately.
a) Gently remove Askina® Heel
b)		Follow	procedure	4.2	and	4.3		to	apply	a	new	

dressing.
5. SPECIAL NOTES
The wound may initially appear to increase in size 
in the early stages of Askina® Heel treatment. 
This is normal and occurs as any wound debris is 
removed from the edges of the wound. This clears 
the way for healing.
In the management of moderately to heavily 
exuding wounds, Askina® Heel can only make the 
overlying environment more conducive to healing. 
There are cases where healing is impaired as a 
result of underlying conditions; in these instances, 
Askina® Heel alone may make little or no progress, 
and suitable treatment of the underlying conditions 
will be necessary as well. Therefore, if after 4-6 
weeks of Askina® Heel treatment, there has been 
no improvement then, in line with accepted wound 
management practice, the original diagnosis and 
overall therapy should be reassessed.
Askina® Heel should be left in place as long 
as possible in order to prevent trauma to the 
fragile newly formed tissue and to reduce cross 
contamination through frequent dressing changes.
Thick necroses should be removed before applying 
Askina® Heel.

6.   STORAGE / STERILISATION / SYMBOLS 
ON LABELLING

Store dressings away from direct sunlight ( ) at  
ambient temperature and humidity ( ) 5˚C > 25˚C

STERILE  R  = Gamma Sterilized

2STERILIZE  = Do Not Resterilize

		 =	For	single	use	only

LOT 		 =	Batch	number

REF  = Product code

  = Attention, see instructions for use

 	 	 =	Use	by:	year	and	month

   = Manufacturer

 = Russian Safety Standards (Gost-R)

   

= Sterile unless pack damaged or opened.

7. PRESENTATION
Askina Heel 

Warning: Re-use of single-use devices creates a 
potential risk to the patient or user. It may lead 
to contamination and/ or impairment of functional 
capability. Contamination and/or limited 
functionality of the device may lead to injury, 
illness or death of the patient.

Askina® Heel
Sterile non adhesive hydrocellular heel dressing
Steriler,	nicht	adhäsiver	hydrocellulärer	Fersenverband
Pansement hydrocellulaire, stérile, non adhésif pour talon
Apósito de talón estéril hidrocelular no adhesivo  
Steriel, niet-klevend hydro-cellulair schuimverband voor de hiel
Medicazione idrocellulare non adesiva per il tallone
Penso/curativo hidrocelular, estéril, não adesivo, para aplicação no calcanhar
Sterilní nepřilnavý hydrocelulární obvazový materiál
Steril,	nem	tapadó	hydrocelluláris	sarok	kötszer
Sterilný nepril’navý hydroporézny obväz päty
Steril, ikke-klebende hydrocellulær hælbandasje
Steriili tarttumaton hydrosellulaarinen kantapääsidos
Sterilna neadhezivna hidrocelularna obloga za peto
Steril, yapışkan	olmayan	hidroselüler	topuk	yara	örtüsü
Аскина Хил. Стерильная неадгезивная гидроцеллюлярная 
повязка для ран пяточной области
 灭菌非粘性足跟泡沫敷料§
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NÁVOD K POUŽITÍCS HASZNÁLATI UTASÍTÁSHU  NÁVOD NA POUŽITIESK

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮRU

1. TERMÉKLEÍRÁS
Az Askina® Heel egy steril, a sebbe nem tapadó, 
hidrocelluláris	 sarokkötszer.	 Tartalmaz	 egy	
polyuretán érintkező habszivacsréteget, amely nagy 
felszívó kapacitással és páraáteresztő képességgel 
rendelkezik. A külső polyuretan filmrétege a 
baktériumokat és a vizet nem engedi át.
Az exudátum megjelenésekor az Askina® Heel segít 
fenntartani	a	megfelelő	nedves	környezetet,	amely	
az egészséges sebgyógyulás feltétele.
Az Askina® Heel megvédi a sarok régiót a nyíró 
hatásoktól	 és	 csökkenti	 a	 külső	 nyomásból	 eredő	
károsítást.

2. INDIKÁCIÓK
Az Askina® Heel alkalmas a sarok részlegesen 
telített, erősen váladékozó sebeinek gyógyulásának 
elősegítésére. 
•		 1-4	stádiumú	dekubituszok
•		 Sebészi	kimetszések
•		 Első	és	másodfokú	égési	sérülések.	
A	kötszer	alkalmas	a	sarok	védelmére,	prevenciós	és	
terápiás célból egyaránt.

3. ELLENJAVALLATOK
Az Askina® Heel használata ellenjavalt
•	 olyan	fekélyes	sebek	esetén,	amelyek	fertőzés,	
mint pl. tuberkulózis, szifilisz, vagy súlyos gombás 
fertőzés eredményeképp alakultak ki;
•	 harapások,	vagy
•	 harmadfokú	égési	sérülések	esetén.
•	 Gyulladásos	fertőzésre	utaló	tünetek	esetén	
(láz,	ödéma,	bőrpír,	fájdalom)	szakorvosi	ellátás	
szükséges.
Csak abban az esetben folytassa az Askina® Heel 
használatát, ha a normális gyógyulás feltételei 
adottak.
Ne használja, ha a csomagolás sérült vagy bontott!

4. HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Az Askina® Heel egyszerűen használható, nem 
igényel speciális jártasságot vagy felszerelést.
A	 kötés	 a	 seb	 teljes	 felületét	 fedje	 be.	 Erősen	
váladékozó sebek esetén szükséges lehet a napi 
kötéscsere	 is	 főleg	a	 kezelés	 elején,	 de	 később	ez	 
redukálható 2, majd 3 napra is, ahogy a gyógyulási  
folyamat előrehalad és az epitelizáció megkezdődik.

4.1 A bőr előkészítése
a)  Tisztítsuk meg a sebet fiziológiás sóoldattal, 

vagy	Ringer	oldattal	és	steril	törlőkendővel.
b)	 Szárítsuk	meg	a	bőrt	a	seb	körül
4.2 Kötés felhelyezés
Helyezzük	az	Askina®	Heel-t	a	sebre.	A	rögzítéshez	
használjunk	 biztosító	 kötést,	 amely	 mindkét	
felén tapadó habszivacs kengyel. Használhatunk 
másodlagos	 kötést,	 pl.	 rögzítő	 vagy	 kompressziós	
bandázst. Ragtapasz szintén használható,  de 
óvatosnak	 és	 körültekintőnek	 kell	 lenni	 az	
eltávolításnál a sérülékeny bőr esetén.
4.3 Kötéscsere
Az	 Askina®	 Heel	 kötéseket	 általában	 24	 órától	 7	
napig tartó időintervallumokban kell cserélni. Ez 
a	 seb	váladékozásától	 függ.	Ha	a	kötszer	 teljesen	
átázik, akkor csere szükséges.
Az	új	kötést	óvatosan	helyezzük	fel,	követve	a	4.2.	és	 
a 4.3.-részekben leírtakat.

5. KÜLÖNLEGES FIGYELMEZTETÉSEK
Előfordulhat, hogy a seb a kezelés első szakaszában 
nagyobb méretűvé válik. Ez a seb tisztulási 
folyamatának a része, amikor is a széli elhalt 
területek	kilökődése	miatt,	a	seb	területe	látszólag	
megnő, de ez a gyógyulás előfeltétele.  
Az erősen váladékozó sebeknél az Askina Heel képes 
egy olyan felületet létrehozni, amely a gyógyulást 
elősegíti.	 Bizonyos	 esetekben	 azonban,	 a	 seb	
gyógyulása  nem megfelelő a sebalap gyógyulási 
hajlamának hiánya miatt. Ilyenkor az Askina® 
Heel	 kezelés	 önmagában	 kevés	 vagy	 elégtelen.	 A	
sebalap gyógyulási hajlamának rendezése, az okok 

tisztázása szükséges. Tehát, ha 4-6 hétig nincs 
jelentős változás, a kezelés irányát, a diagnózist, 
vagy az egész terápiát újra kell gondolni.
Az	Askina®	Heel	kötszert	a	lehető	legkevesebbszer	
cseréljük, hogy a sebet és az új sérülékeny bőrt 
megkíméljük	a	traumától,	és	a	kötéscsere	kapcsán	
kialakuló	 fertőzésektől.	 Az	 elhalt	 szöveteket	
távolítsuk el a sebből mielőtt az új Askina® Heel 
kötszert	felhelyezzük.

6.  TÁROLÁS / STREILIZÁCIÓ / SZIMBÓLUMOK 
A CÍMKÉN 

A	kötszert	napfénytől ( ), szélsőséges hőmérsékleti  
körülményektől ( ), távol tartva tárolja,
 5˚C > 25˚C

STERILE  R  = Gamma Sterilizált 

2STERILIZE  = Ne sterilizálja újra

 = Egyszerhasználatos termék 
LOT  = Gyártási szám

REF  = Termék kód
  =		Figyelem,	használat	előtt	olvassa	 

el a termék tájékoztatóját.
   =	Felhasználható:	év	/hó

   = Gyártó

    = Steril, ha a csomagolás nem sérült vagy  
    nincs kinyitva.
Az egyszeri használatra szolgáló eszközök újbóli 
felhasználása potenciális veszélyt jelent a beteg vagy 
a felhasználó számára. A fertőzésveszély mellett az is 
előfordulhat, hogy az újbóli felhasználáskor az eszköz 
nem működik megfelelően. A fertőzés, illetve az 
eszköz nem megfelelő működése a beteg sérülését, 
egészségkárosodását vagy halálát okozhatja.

1. POPIS VýROBKU
Askina® Heel je sterilní, nepřilnavý hydrocelulární 
obvazový materiál, určený k ošetření ran a defektů 
v oblasti paty. Skládá se z vrstvy polyuretanové 
pěny,  s vysokou absorpční schopností, kterou 
přiléhá na ránu, a ze zevní prodyšné polyuretanové 
fólie,	 chránící	 před	 průnikem	 vody	 a	 baktérií.	 V	
secernující ráně napomáhá Askina® Heel udržovat 
prostředí vhodné pro přirozený proces vlhkého 
hojení ran.
Askina® Heel chrání oblast paty před vznikem 
prasklin a trhlin kůže a omezuje působení tlaku 
vyvolaného vnějšími vlivy.
2. INDIKACE    
Obvazový materiál  Askina® Heel  je určen k ošetření  
středně až silně secernujících, povrchových i 
hlubokých ran v oblasti paty, jakými jsou: 
•		 Otlaky	a	proleženiny		I.	–	IV.	stupně
•		 Operační	rány
•		 Popáleniny	prvního	a	druhého	stupně.	
Askina® Heel může také napomáhat  prevenci 
kožních lézí na patě.

3. KONTRAINDIKACE
Askina® Heel je kontraindikováno u
•	 vředů	 vzniklých	 následkem	 infekce,	 jako	 je	
např. tuberkulóza, syfilis nebo hluboké mykotické 
infekce;
•	pokousání,
•	popálenin	třetího	stupně.
•	 V	 případě	 infekce	 s	 příznaky	 zánětu	 (teplota,	
otok, zarudlost) se obraťte na příslušného 
odborného zdravotníka.
Krytí Askina® Heel znovu použijte až tehdy, když 
se obnoví normální podmínky hojení.
Pokud je balení poškozené nebo otevřené, produkt 
nepoužívejte.

4. ZPŮSOB POUŽITÍ
Použití  Askina® Heel  je  velmi  jednoduché,  nevyžaduje  
žádné zvláštní dovednosti nebo pomůcky.  Intervaly  

mezi převazy závisí výhradně na stavu rány. Silně 
secernující rány mohou v počátku léčby vyžadovat 
převaz každý den, později lze méně secernující nebo  
epitelizující rány převazovat jednou za 2 až 3 dny. 

 4.1 Příprava pokožky
a)  Ránu očistěte sterilním fyziologickým nebo 

Ringerovým roztokem a sterilními tampóny.
b) Kůži v okolí rány osušte.
4.2 Přiložení obvazu
Askina®	Heel	přiložte	na	ránu.	Umístění	Askina®	Heel	 
ve správné pozici můžete zabezpečit  přiloženou 
fixační páskou (páska z pěnové hmoty se dvěma 
suchými zipy) nebo jej lze zajistit příslušným 
zevním	obvazem	či	elastickým	obinadlem.	Je	možné	
použít i náplast, při jejím odstraňování je však třeba 
dbát, aby nedošlo k poškození citlivé kůže.
4.3 Výměny obvazů
Obvazy Askina® Heel je zapotřebí vyměňovat v 
intervalu  24 hodin až 7 dní, podle toho, jak rána 
secernuje. Při prosáknutí je třeba obvaz vyměnit 
ihned.  
a) Askina® Heel opatrně sejměte
b) Přiložte nové krytí podle bodů 4.2 a 4.3  
5. ZVLÁŠTNÍ UPOZORNĚNÍ
V	počáteční	fázi	léčby	pomocí	Askina®	Heel	se	rána	
může zdánlivě zvětšovat. Tento jev je normální 
a vzniká tím, že se okraje rány čistí od zbytků 
odumřelé	tkáně	a	sekretů.	Vzniká	tak	očištěná	plocha	
umožňující hojení. 
Askina® Heel napomáhá při léčbě středně až silně 
secernujících ran pouze tím, že vytváří prostředí 
vhodné	 k	 hojení.	 V	 některých	 případech	 může	
být proces hojení narušen změnami celkového 
zdravotního stavu. Za těchto okolností mohou být 
výsledky léčby při používání samotného Askina® 
Heel zanedbatelné nebo žádné a je třeba vhodným 
způsobem	 léčit	 také	 základní	 onemocnění.	 Jestliže	
léčba pomocí Askina® Heel nevede po 4-6 týdnech 
k žádnému zlepšení, je třeba v souladu s obecnými 
zásadami léčby ran přehodnotit původní diagnózu a 
celý dosavadní způsob léčby.
Askina® Heel se ponechává na ráně co nejdéle, 

kvůli ochraně nově se tvořící tkáně a prevenci rizika  
přenosu infekce při časté výměně krytí. 
Silnou vrstvu nekrotické tkáně je třeba před 
přiložením Askina® Heel  z rány odstranit. 
6. SKLADOVÁNÍ / STERILIZACE / SYMBOLY NA 
ETIKETÁCH
Obvazový materiál chraňte před přímým sluncem   
( ) při pokojové teplotě a vlhkosti ( ) 

5˚C > 25˚C

STERILE  R  = Sterilizováno gama zářením

2STERILIZE   = Neprovádět opětovnou sterilizaci

	 	 =	Určeno	k	jednorázovému	použití	

LOT  = Číslo šarže 

REF  = Kód vỳrobku 
    

	 	 =	Upozornění:	přečtěte	si	návod	k	použití

   = Použijte do: rok a měsíc

   = Výrobce

 = Sterilní, pokud balení není poškozeno 
   či otevřeno

7. BALENÍ
Askina® Heel 

Varování: Opětovné použití zdravotnických pomůcek 
určených k jednorázovému použití představuje pro 
pacienta nebo uživatele potenciální riziko. Mûže vést 
ke kontaminaci nebo zhoršení funkčnosti pomůcky, 
což může zapříčinit zranění, nemoc, případně smrt 
pacienta.

1. POPIS VýROBKU
Askina® Heel je sterilný, nepriľnavý hydroporézny 
obväz päty s kontaktným povrchom z polyuretánovej 
peny s vysokou absorpčnou schopnosťou a  tenkou 
polyuretánovou vrstvou na povrchu, ktorá je 
priedušná, ale odolná voči vode a baktériám.
V	 prítomnosti	 výpotoku	 pomáha	 obväz	 Askina®	
Heel udržiavať vlhké prostredie rany, ktoré uľahčuje 
prirodzený proces hojenia.
Obväz Askina® Heel chráni oblasť päty pred vznikom 
trhlín a  obmedzuje pôsobenie tlaku vonkajšieho 
prostredia.
2. INDIKÁCIE
Obväz Askina® Heel je indikovaný na ošetrovanie 
povrchových a hlbokých rán na päte so strednou až 
vysokou intenzitou mokvania ako sú:
•	 dekubity	I.	–	IV.	stupňa
•	 operačné rany
•	 popáleniny	1.	a	2.	stupňa.
Obväz Askina® Heel sa môže používať tiež ako 
prevencia vzniku kožných defektov na päte.
3.  KONTRAINDIKÁCIE 
Použitie Askina® Heel je kontraindikované u
•	 vredov,	 ktoré	 vznikli	 na	 základe	 infekcie,	 ako	 je	
tuberkulóza, syfilis a u hlbokých mykotických infekcií
•	 pohryzenia
•	 popálenin	3.	stupňa
•	 V	 prípade	 infekcie	 zo	 známkami	 zápalu	 (teplota,	
opuch, sčervenanie) je treba kontaktovať lekára
Obnovte používanie Askina® Heel po obnovení 
normálnych podmienok pre hojenie

4. INFORMÁCIE O POUŽITÍ
Priloženie obväzu Askina® Heel je veľmi jednoduché 
a nevyžaduje žiadne zvláštne schopnosti alebo 
vybavenie. Interval výmeny obväzov závisí výhradne 
od stavu rany. Pri ranách s vysokou intenzitou 
výpotoku môžu byť na počiatku liečby výmeny 
potrebné každý deň, pri ranách s nižšou intenzitou 
výpotoku alebo pri epitelizujúcich ranách sa interval 
môže predľžiť na 2 až 3 dni.

4.1 Príprava pokožky
a)  Ranu vyčistite sterilným fyziologickým alebo 

Ringerovým roztokom a sterilnými tampónmi.
b) Pokožku okolo rany vysušte.
4.2 Priloženie obväzu
Obväz Askina® Heel priložte priamo na ranu. Askina® 
Heel môže byť v mieste priloženia upevnená pomocou 
zabezpečovacieho pásika (molitanový pásik s dvoma 
suchými zipsami) alebo môže byť na miesto fixovaná 
vhodným vonkajším obväzom alebo elastickým 
ovínadlom. Môže sa použiť tiež náplasť ale je treba 
dávať pozor, aby sa nepoškodilo krehké novoutvorené 
tkanivo pri jej odstraňovaní.
4.3 Výmena obväzu
Obväz Askina® Heel by mal byť vymenený po 24 
hodinách, najdlhšie však po 7 dňoch v závislosti od 
množstva výpotoku rany. Pri presiaknutí je treba 
vymeniť obväz okamžite.
a) Zľahka stiahnite obväz Askina® Heel
b)  Pri prikladaní nového obväzu postupujte podľa 

krokov 4.2 a 4.3.
5. ZVLÁŠTNE UPOZORNENIE
V	 počiatočnom štádiu liečby obväzmi Askina® Heel 
sa môže zdať, že sa rana zväčšuje.	 Je	 to	 však	bežný	
dôsledok toho, ako sa nepotrebné tkanivo z  okrajov 
rany odstraňuje a vzniká tak čistá plocha uľahčujúca 
hojenie.
Pri ošetrovaní rán so strednou až vysokou intenzitou 
výpotoku obväzy Askina® Heel pomáhajú udržovať 
prostredie umožňujúce lepšie hojenie.
V	 niektorých	 prípadoch	 môžu	 hojeniu	 brániť isté 
okolnosti	 pacientovho	 stavu.	 V	 takom	 prípade	môže	
mať použitie samotných obväzov Askina® Heel malý 
alebo takmer žiadny účinok a bude potrebná aj liečba 
ďalších ochorení pacienta. Ak po 4 až 6 týždňoch 
liečby obväzom Askina® Heel nenastal žiaden 
pokrok, musia byť v súlade so zásadami moderného 
ošetrovania rán pôvodná diagnóza a celkový postup 
liečby prehodnotené.
Obväz Askina® Heel by mal byť na rane ponechaný čo 
najdlhšie, aby sa predišlo poškodeniu novoutvoreného 
tkaniva a znížilo riziko sekundárnej infekcie spôsobené 
častými výmenami obväzu.

Hrubé časti nekrotického tkaniva majú byť pred 
každou výmenou obväzu Askina® Heel odstránené.
6.  UCHOVÁVANIE / STERILIZÁCIA A SYMBOLY NA 

ETIKETE
Obväz uchovávajte pri izbovej tepote; nevystavujte 
priamemu slnečnému svetlu ( ) a chráňte pred 
vlhkosťou ( ) 5˚C > 25˚C

STERILE  R  = Sterilizácia gama žiarením

2STERILIZE
 = Neresterilizujte

 = Iba na jednorazové použitie

LOT  = Číslo šarže

REF  = Katalógové číslo produktu

 =	Upozornenie,	pozri	návod	na	použitie

  = Spotrebujte do: rok a mesiac

 =	Výrobca

  = Sterilný v prípade ak obal nie je poškodený  
  alebo otvorený.

7. BALENIE
Askina Heel

Vỳstraha: Opakovanỳm používaním zdravotníckych 
pomôcok určenỳch na jednorazové použitie vzniká 
možné riziko pre pacienta alebo pre používateľa. Môže 
dôjsť ku kontaminácii, alebo k narušeniu funkčnosti 
pomôcky. Znečistenie, alebo obmedzená funkčnosť 
pomôcky následne môžu viesť k zraneniu, ochoreniu, 
alebo k smrti pacienta.

1. ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА 
Аскина Хил. Стерильная неадгезивная 
гидроцеллюлярная повязка специальной 
анатомической формы для ран пяточной 
области, состоящая из внутреннего  
обращенного к раневой поверхности  
неадгезивного слоя из полиуретановой пены 
с высокой впитывающей способностью и 
паропроницаемой  полиуретановой пленки  
непроницаемой для воды и бактерий снаружи. 
Аскина Хил впитывает экссудат и поддерживает 
влажную раневую среду необходимую для 
скорейшего заживления раны.
Аскина Хил, благодаря своей анатомической 
форме  уменьшает давление на пяточную 
область и защищает ее от трения, обеспечивая 
покой и благоприятные условия для 
заживления. 
2. ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Аскина Хил  показана для лечения ран пяточной 
области различной этиологии, в том числе 
длительно незаживающих ран, таких как: 
•	 пролежни	I-IV	стадии,	
•	 трофические	язвы,
•	 ожоги	первой	и	второй	степени,
•	 	посттравматические	и	

послеоперационные раны и т.д.  
Аскина Хил может также использоваться 
для предотвращения пролежней  пяточной 
области. 
3. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ 
Применение Аскина Хил противопоказано при: 
•	 язвенных	 поражениях,	 вызванных	
возбудителями туберкулеза  (м. tuberculosis) и 
сифилиса (tr. pallidum),
•	 глубоких	грибковых	поражениях,
В случае признаков активного воспалительного 
процесса в ране (покраснение, отек, 
болевой синдром)   должна быть назначена 
соответствующая противовоспалительная 
терапия. После чего лечение Аскина Хил может 
быть продолжено. 
Не использовать если упаковка нарушена.
4. ИНФОРМАЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 
Аскина Хил проста в применении и не требует 
специальных навыков при наложении. 
Периодичность смены повязки зависит от 
состояния раневой поверхности. При ведении 
ран с обильным количеством отделяемого в 

начале лечения необходима ежедневная смена 
повязки. При уменьшении отделяемого повязку 
меняют через два-три дня или раз в неделю до 
полной эпителизации раны.

4.1  Подготовка раневой поверхности к 
перевязке 

a)  Промойте рану стерильным 
физиологическим или очищающим 
раствором, например раствором для ран 
Пронтосан.

б)  Высушите кожу вокруг раны с помощью 
салфеток или тампонов. 

4.2 Наложение повязки
Аккуратно наложите Аскина Хил на раневую 
поверхность пяточной области. Аскина Хил 
может быть зафиксирована на пятке с помощью 
двух прилагающихся фиксирующих  Г-образных 
полосок из полиуретановой пены или с 
помощью соответствующей фиксирующей или 
бандажной повязки. 
4.3 Смена повязки 
В зависимости от объема раневого отделяемого 
частота смены повязки Аскина Хил может 
производиться  ежедневно, раз в два-три дня 
или раз в неделю.
a)  Аккуратно снимите повязку Аскина Хил. 
б)  Следуйте процедурам 4.1 и 4.3 при 

наложении новой повязки.

5. ОСОБЫЕ УКАЗАНИЯ
Перед наложением повязки рану необходимо 
очистить от некротических тканей и 
отделяемого. 
В начальной стадии лечения при применении 
Аскина  Хил  рана может увеличиваться 
в размерах. Это является нормальным  
и происходит из-за того, что остатки 
нежизнепособных тканей отделяются 
от здоровых краев раны, что говорит о 
нормальном процессе регенерации.  
При ведении ран с умеренным или обильным 
отделяемым Аскина Хил  формирует влажную 
раневую среду, необходимую для скорейшего 
заживления раны.  При успешном заживлении 
ран пяточной области смена повязки Аскина 
Хил  должна производится как можно реже, 
чтобы не допускать излишней травматизации 
вновь формируемой ткани и избегать 
возможной контаминации раны. 

7. СРОК ГОДНОСТИ 
3 года

8. ФОРМА ВЫПУСКА 
 Аскина Хил выпускается в стерильной,  
 индивидуальной упаковке, в двух  
 размерах: Аскина Хил стандартная и  

 Аскина Хил XL. Данные размеры повязок 
подходят для лечения ран пяточной области.
Регистрационное удостоверение № 
ФСЗ 2007/00406 от 06.11.2007 Фирма 
производитель: «Б.Браун Хоспикэа Лтд.», 
Ирландия.
Представительство в России: ООО «Б.Браун 
Медикал», 191040, Санкт-Петербург, ул. 
Пушкинская, д. 10. Тел./факс: (812) 320-40-04
 СИМВОЛЫ НА УПАКОВКЕ.

  =  Хранить в защищенном от света месте

 =  Хранить в сухом, прохладном месте

  = 5˚C > 25˚C

 STERILE  R  =  Стерилизовано гаммаизлучением
2STERILIZE  = Не стерилизовать повторно

 =  Только для однократного применения

LOT  = Номер серии
REF  = Арт.-№

 =  Внимание, смотрите инструкцию по 
применению

  = Годен до: 

  = Производитель

  = Дата изготовления

 = Не использовать при повреждении или  
 нарушении целостности упаковки.

Предостережение: Повторное использование 
одноразовых изделий медицинского назначения может 
привести к их контаминации и представляет собой 
потенциальную опасность для пациента и персонала.

1. PRODUKTBESKRIVELSE
Askina® Heel er en steril, ikke-klebende 
hydrocellulær hælbandasje bestående 
av	 polyuretanskum	 mot	 såroverflaten	
som har høy absorpsjonskapasitet og 
et tynt, bakterieresistent ytterlag av 
polyuretan som er gjennomtrengelig for 
damp, men ikke for vann. 
Når sårvæske er til stede hjelper Askina® 
Heel til med å opprettholde et fuktig 
sårmiljø som gir naturlige betingelser 
for tilheling.
Askina® Heel beskytter området 
rundt hælen fra strekkbelastninger og 
reduserer trykket fra ytre påvirkninger.

2. INDIKASJONER
Askina®Heel brukes til behandling av 
moderate til sterkt væskende sår med 
varierende tykkelse på hælen, slik som:
•	type	I-IV	trykksår
•	kirurgiske	snitt
•	første-	og	andregradsforbrenninger.
  
Askina®Heel kan også brukes som et 
hjelpemiddel for å hindre nedbrytning 
av hud på hælen.

3. KONTRAINDIKASJONER 
Askina® Heel er kontraindisert for
•	 sår	 som	 skyldes	 infeksjon,	 for	
eksempel tuberkulose, syfilis eller dype 
soppinfeksjoner
•	bitt	
•	tredjegradsforbrenninger
Ved	infeksjon	med	tegn	på	inflammasjon	
(varme, ødem, rødhet, smerte) skal 
medisinsk fagpersonell kontaktes. 
Gjenoppta bruken av Askina® Heel når 
forholdene for tilheling er normale igjen.
Skal ikke brukes hvis pakningen er skadet 
eller åpnet.

4. BRUKSANVISNING
Askina® Heel er svært enkel å bruke og 
forutsetter ingen spesielle ferdigheter 
eller utstyr. Intervallene mellom skifting 
av bandasjer vil være helt avhengig av 

Adarsel: Gjenbruk av engangsutstyr 
medfører en mulig risiko for pasient eller 
bruker. Det kan medføre forurensning 
og/eller svekkelse av funksjonskapasitet. 
Forurensning	 og/	 eller	 begrenset	
funksjonalitet av utstyret kan medføre 
skade, sykdom eller død for pasienten.
Steril dersom pakningen ikke er ødelagt 
eller åpnet.

sårets	tilstand.	Ved	sterkt	væskende	sår	
kan det være nødvendig med daglig 
skifte ved begynnelsen av behandlingen, 
men dette kan reduseres til hver 2. eller 
3. dag for sår som væsker lite eller sår 
med nydannelse av epitelvev.

4.1 Forbehandling av huden
Rens såret med steril tvannsoppløsning 
eller Ringer-oppløsning og steril vatt/
bomull. Tørk huden rundt såret.

4.2 Pålegging av bandasjen
Legg Askina® Heel på såret. 
Askina® Heel kan holdes på plass 
ved å bruke vedlagte festestropper 
(skumstropp og to selvklebende 
borrelåsstropper) eller fikseres med 
en passende sekundærbandasje, f.eks. 
fikserings- eller kompresjonsbandasje. 
Selvklebende tape kan også brukes, men 
vær forsiktig slik at skjør hud ikke skades 
når tapen fjernes. 

4.3 Skifte av bandasjen
Askina® Heel bør skiftes etter 24 timer 
til 7 dager, avhengig av hvor mye såret 
væsker. Hvis det oppstår lekkasje skal 
bandasjen skiftes umiddelbart. 
Fjern	forsiktig	Askina®	Heel.	
Følg	fremgangsmåten	i	4.2	og	4.3	for	å	
sette på en ny bandasje.

5. SPESIELL INFORMASJON
I begynnelsen av behandlingen med 
Askina® Heel kan såret se ut til å vokse i 
omfang. Dette er normalt og kommer av 
at sårrester blir fjernet fra sårkantene. 
Dette letter tilhelingen.

Ved	behandlingen	av	 sår	med	moderat	
til stor mengde sårvæske kan Askina® 
Heel bare forbedre tilhelingen av 
omgivelsene rundt såret. Tilhelingen 
kan være dårligere på grunn av 
underliggende årsaker. I slike tilfeller vil 
Askina®Heel alene gi liten eller ingen 
forbedring, og en passende behandling 
for den underliggende tilstanden vil 

også være nødvendig. Hvis det etter 4-6 
uker med Askina® Heel-behandling ikke 
noen forbedring, må det derfor gjøres 
en revurdering av den opprinnelige 
diagnosen og behandlingen i sin helhet, 
i samsvar med retningslinjene for 
sårbehandling.

Askina® Heel bør sitte på så lenge 
som mulig for ikke å skade det 
nydannede vevet og for å redusere 
krysskontaminering ved hyppige 
bandasjeskift. 

Tykk nekrose skal fjernes før bruk av 
Askina® Heel.

6. OPPBEVARING / STERILISERING / 
SYMBOLER PÅ MERKING
Oppbevar bandasjene beskyttet mot 
direkte sollys ( ), ved romtemperatur 
og normal fuktighet ( ) 
5˚C > 25˚C

STERILE  R  = Sterilisert ved gamma- 
  stråling
2STERILIZE  = Må ikke resteriliseres

   
 = Kun til engangsbruk

LOT  = Batchnummer

REF  = Produktkode

	 =	NB!	Se	bruksanvisningen

 = Brukes	innen:	år	og	måned

 = Produsent

 = Steril med mindre pakningen er  
 ødelagt eller åpnet.

7. STØRRELSER
Askina® Heel 

BRUKSANVISNINGNO   
1. TUOTEKUVAUS
Askina® Heel -sidos on steriili, 
tarttumaton hydrosellulaarinen 
kantapääsidos, jossa on erittäin 
imukykyinen, haavaa vasten tuleva 
polyuretaanivaahtopinta. Sidoksen 
ulkopinnassa	 on	 höyryjä	 läpäisevä,	
vedenkestävä ja bakteereilta suojaava 
polyuretaanikalvo. 
Erittävässä haavassa Askina® 
Heel auttaa säilyttämään kostean 
haavaympäristön	 edistäen	 haavan	
luonnollisia paranemisolosuhteita. 
Askina® Heel suojaa kantapään aluetta 
rasitukselta ja vähentää ulkoisten 
tekijöiden	aiheuttamaa	painetta.

2. KÄYTTÖTARKOITUKSET
Askina® Heel on tarkoitettu 
käytettäväksi kohtalaisesti tai runsaasti 
erittävien, pinnallisten tai syvien 
kantapään alueen haavojen hoitoon. 
Sidoksella hoidettavia haavoja ovat 
esimerkiksi:
•	asteen	I–IV	painehaavat
•	insisiot
•	 ensimmäisen	 ja	 toisen	 asteen	
palovammat.
Askina®	 Heel	 -sidosta	 voidaan	 myös	
käyttää ihovaurioiden estoon kantapään 
alueella.

3. KONTRAINDIKAATIOT
Askina®	Heel	–sidosta	ei	saa	käyttää
•	haavoissa,	 jotka	 johtuvat	 infektiosta,	
kuten tuberkuloosi, kuppa, 
syvät sieni-infektiot;
•	Puremat	tai	
•	3.	asteen	palovammat.
•	 Mikäli	 infektion	 merkkejä	 (lämpö,	
turvotus, punoitus) ilmenee ota yhteys 
asianmukaiseen terveydenhuollon 
ammattilaiseen.
Jatka	 	 Askina®	 Heel	 –sidoksen	
käyttöä	 vasta,	 kun	 normaalit	 haavan	
paranemisolosuhteet on saavutettu.
Ei saa käyttää mikäli pakkaus on 
vahingoittunut tai avattu.

aiheuttaa potilaan vahingoittumisen, 
sairastumisen tai kuoleman.

LOT  = Eränumero

REF  = Tuotenumero

	 =	Huomio!	Katso	käyttöohje

 = Käytettävä ennen: vuosi ja  
  kuukausi

	 =	Valmistaja

 = Steriili, mikäli pakkaus on  
 vahingoittumaton ja avaamaton.

4. TIETOA KÄYTÖSTÄ
Askina® Heel -sidos on helppo asettaa 
eikä se edellytä erityisiä taitoja tai 
välineitä. Sidoksen vaihtoväli määräytyy 
haavan kunnon perusteella. Runsaasti 
erittävissä haavoissa sidoksen voi aluksi 
joutua	 vaihtamaan	 päivittäin.	 Vähän	
erittävissä ja epitelisoituvissa haavoissa 
vaihtoväli voi olla 2-3 päivää.

4.1 Ihon valmistelu
a) Puhdista haava steriilillä 
keittosuolaliuoksella, Ringer-
liuoksella, tai asiaankuuluvalla 
haavanpuhdistusliuoksella, kuten 
Prontosan®, ja steriileillä taitoksilla.
b)	Kuivaa	haavaa	ympäröivä	iho.

4.2 Sidoksen asettaminen
Aseta Askina® Heel -sidos haavan 
päälle. Askina® Heel -sidos voidaan 
kiinnittää joko sidokseen kuuluvan 
kiinnitysnauhan avulla (pehmeä 
tarranauha vaahtosidosmateriaalista 
sekä kaksi tarrakiinnikettä) tai 
käyttämällä sopivaa sekundääristä 
sidettä, esimerkiksi kiinnitys- tai 
kompressisidettä.	Haavateippiä	voi	myös	
käyttää, mutta teipin irrotusvaiheessa 
on varottava vioittamasta herkkää ihoa.

4.3 Sidoksen vaihto
Askina® Heel -sidoksen vaihtoväli on 24 
tunnista	 7	 vuorokauteen.	 Vaihtoväliin	
vaikuttaa	 haavaeritteen	 määrä.	 Jos	
haava vuotaa sidoksen läpi, sidos on 
vaihdettava	välittömästi.
a) Irrota varovasti Askina® Heel -sidos.
b) Aseta uusi sidos vaiheissa 4.2 ja 4.3 
kuvatulla tavalla

5. MUUTA HUOMIOITAVAA
Haavan koko saattaa ensin laajentua 
Askina® Heel -hoidon alkuvaiheessa. 
Tämä on normaalia, ja aiheutuu siitä, 
että kuollut kudos poistuu haavan 
reunojen ympäriltä. Tämä edistää 
haavan paranemista.
Hoidettaessa kohtalaisesti tai 

runsaasti erittäviä haavoja Askina® 
Heel -sidoksella pystytään ainoastaan 
saamaan aikaan suotuisat olosuhteet 
haavan	 paranemiselle.	 Joissakin	
tapauksissa taustalla oleva perussyy 
estää haavan paranemisen. Tällaisissa 
tapauksissa pelkästään Askina® Heel-
hoito	 ei	 riitä,	 vaan	 myös	 haavan	
perussyy on hoidettava. Mikäli siis 
4-6 viikon Askina® Heel -hoidon 
jälkeen ei ole havaittavissa merkkejä 
paranemisesta, alkuperäinen diagnoosi 
ja hoito on arvioitava uudelleen yleisiä 
haavanhoidon	käytäntöjä	noudattaen.
Tarpeetonta Askina® Heel -sidoksen 
vaihtamista on vältettävä, jotta herkkä 
uudiskudos	 ei	 vioitu.	 Usein	 toistuvat	
sidoksen	 vaihdot	 myös	 lisäävät	
ristikontaminaation vaaraa.
Paksut nekroottiset kudoskohdat tulee 
poistaa ennen Askina® Heel -sidoksen 
asettamista.

6. SÄILYTYS / STERILOINTI / 
MERKINNÄT
Suojattava suoralta auringonvalolt
( ), 	säilytetään	huoneenlämmössä	ja	
liialta kosteudelta suojattuna ( ) 
5˚C > 25˚C

STERILE  R  = Gammasteriloitu
  2STERILIZE  = Ei uudelleen sterilointia

 =		Kertakäyttöinen
   
Varoitus:	 Kertakäyttötuotteiden	
käyttäminen uudelleen voi 
vaarantaa potilaan tai käyttäjän 
turvallisuuden. Tämä saattaa 
johtaa kontaminaatioon ja/tai 
toiminnallisuuden heikkenemiseen. 
Laitteen kontaminoituminen ja/
tai rajoittunut toiminta saattavat 

KÄYTTÖOHJEETFI

Askina® Heel
泡沫敷料
－足跟泡沫敷料
1．产品说明
Askina® Heel足跟泡沫敷料是一种无菌、不含粘合剂
的泡沫敷料，由以下两部分构成：
 • 具有聚氨酯泡沫伤口接触层
 • 透气性、和隔菌的聚氨酯外层膜
Askina® Heel足跟泡沫敷料可为伤口提供一个潮湿
的环境，以加快伤口自然愈合，同时保护伤口不受
外界的压迫。 
2. 适应症  
Askina® Heel足跟泡沫敷料可用于处理低渗透性伤
口、高渗透性伤口、浅表性到深度伤口、浅表至深
部伤口，例如  
 • I-IV级褥疮
 • 手术切口
 • 1度和2度烧伤
Askina® Heel足跟泡沫敷料特别适用于足跟部或肘
部，还可用来预防足跟皮肤开裂。
3. 禁忌/安全信息 
Askina® Heel足跟泡沫敷料不得用于以下伤口的治
疗：
 • 肺结核、梅毒、深度真菌感染引起的伤口；
 • 咬伤或3度烧伤
对于发炎症状性（温度、水肿、发红、疼痛）感
染，请与相关医疗部门联系，治疗后符合常规性愈
合条件的可重新使用Askina® Heel足跟泡沫敷料。
包装破裂或打开，不得使用！
4. 使用注意事项
Askina® Heel足跟泡沫敷料使用方便，不要求使用者
具备特殊装置。敷料更换的时间间隔完全取决于伤
口的情形。若为高渗出性伤口，开始处理时要求每
天更换敷料；对轻度渗出性或上表皮伤口的处理2至
3天更换敷料即可。最长累积作用时间不超过30天。 
4.1 皮肤处理准备工作
a）用无菌生理盐溶液或者林格氏溶液和消毒药签对
伤口进行清洗
b）伤口周围的皮肤必须干燥 
4.2 敷料的使用
用Askina® Heel足跟泡沫敷料处理伤口时，可用固定
带（泡沫包扎带和两根自带的粘性钩带），或适当

的外部敷料（如固定或压迫性包带）将Askina® Heel
足跟泡沫敷料固定在伤口部位，也可使用胶带将其
固定在伤口部位。但是必须注意的是取下胶带时不
得伤及脆弱的皮肤。
4.3 敷料的更换
1至7天后必须对Askina® Heel足跟泡沫敷料进行更
换，更换时间取决于伤口分泌的分泌物的多少；若
敷料出现泄漏，必须立即更换。 
ａ）轻轻的取下Askina® Heel足跟泡沫敷料
ｂ）按照4.1和4.2的程序使用新的敷料
5. 特别说明 
 在使用Askina® Heel足跟泡沫敷料对伤口进行处理
的初始阶段，伤口的面积看起来可能会扩大，因为
初期需要先去除伤口的碎屑，这利于伤口的愈合，
因此这属正常现象。 
   在处理分泌液不多或分泌液严重的伤口时，Askina® 
Heel足跟泡沫敷料能提供良好的愈合环境。有些病
例是伤口内部的其他问题影响了痊愈，在这种情况
下，应对伤口内部进行适当的处理。所以，如果用
Askina® Heel足跟泡沫敷料对伤口处理4至6个星期
后，伤口仍没有好转，按照伤口处理的习惯作法，
必须重新对最初的诊断和全面治疗进行评估。   
  为了防止对新生的脆弱组织造成伤害，同时减少
由于频繁更换敷料造成交叉感染的可能性，必须将
Askina® Heel足跟泡沫敷料固定在伤口部位足够长
的时间。 
使用Askina® Heel足跟泡沫敷料前，必须去除伤口部
位较厚的坏死组织。 

6. 储存/灭菌/标签上符号所指代的意思 
敷料应在避免阳光直射 、室温和环境湿度条件下
储存  5˚C > 25˚C

 STERILE  R  = 经伽玛射线灭菌
2STERILIZE  = 不要重新消毒

 =   只能一次性使用

LOT  = 批号

REF  = 货号

 =  注意，见使用说明

 = 使用期：xx年xx月

 = 生产商

 =无菌，除包装破损或打开外！

7. 提示
Askina® Heel足跟泡沫敷料的尺寸相同，该尺寸适合
于处理绝大多数的足跟伤口！

8.规格型号
Askina® Heel

9. 产品有效期: 采用射线灭菌, 有效期3年

注册号：国食药监械（进）字2011第3641562号
产品标准：YZB/IRE 3871-2010
生产地址：Collooney, Co. Sligo, Ireland

售后服务单位：
贝朗医疗（上海）国际贸易有限公司
上海市外高桥保税区港澳路285号S、P及Q部分
邮编：200131
电话：021- 50481626
传真：021- 50480700 

ZH 使用说明

  
1. Opis proizvoda
Askina® Heel je sterilna neadhezivna 
hidrocelularna obloga za peto, narejena 
iz poliuretanske pene, ki ima visoko 
sposobnost absorpcije, in vodo in 
bakterijsko odpornega poliuretanskega 
filma.

Askina® Heel pomaga vzdrževati vlažno 
okolje rane, kar prispeva k naravnemu 
celjenju. 
   
2. Indikacije
Askina® Heel se uporablja pri: 
•	razjedah	zaradi	pritiska,	stopnje	I	–	IV
•	kirurških incizijah
•	opeklinah prve in druge stopnje
Askina® Heel se lahko uporablja tudi 
kot pomoč pri preprečevanju nastajanja 
razpok in razjed zaradi pritiska. 

3. Kontraindikacije/varnostni ukrepi 
Askina® Heel se ne sme uporabljati pri:
razjedah, nastalih zaradi infekcij, 
npr. tuberkuloza, sifilis, huda glivična 
infekcija
ugrizih ali opeklinah tretje stopnje
V	 primeru	 infekcije	 z	 znaki	 vnetja	
(zvišana temperatura, oteklina, rdečica, 
bolečina), se pred uporabo obloge 
Askina® Heel posvetujte z medicinskim 
osebjem.
Obloge Askina® Heel ponovno 
uporabljajte, ko so normalni pogoji 
celjenja rane spet prisotni. 

Ne uporabljate, če je ovojnina 
poškodovana ali odprta. 

4. Navodila za uporabo

LOT  = Serija

REF  = Koda proizvoda

 = Natančno preberite navodilo za  
  uporabo 

	 =	Uporabno	do:	leto	in	mesec	

 =  Izdelovalec

 = Pakiranje je sterilno, če ni   
 odprto ali poškodovano.

7. Pakiranje
Obloga Askina® Heel je na voljo le v eni 
velikosti, ki ustreza večini ran na peti.

Oblogo Askina® Heel lahko zelo hitro 
namestite brez posebnih spretnosti 
ali opreme. Pogostost menjave oblog 
je odvisna od stanja rane. Pri močnem 
eksudatu je potrebna vsakodnevna 
menjava obloge. Ko se eksudat zmanjša 
oz. pri epitelizaciji rane pa lahko 
menjavo oblog zmanjšate na vsake dva 
do tri dni.

4.1. Priprava kože
a) rano očistite s sterilno fiziološko 
raztopino ali Ringerjevo raztopino 
b) osušite kožo okoli rane 

4.2. Namestitev obloge
Oblogo Askina® Heel namestite na 
rano. Pritrdite jo z uporabo trakov za 
pritrditev ali s pomočjo primerne druge 
obloge npr. pritrditev s povojem.
Za pritrditev lahko uporabite tudi lepilni 
trak, vendar morate pri tem paziti, da pri 
odstranjevanju obloge ne poškodujete 
nežne kože.

4.3. Menjava oblog 
Oblogo Askina® Heel zamenjate po 24 
urah do 7 dneh, odvisno od količine 
eksudata iz rane. Če obloga začne 
prepuščati, jo morate takoj zamenjati. 
a) Nežno odstranite oblogo Askina® 
Heel
b) Za namestitev nove obloge 
upoštevajte	točki	4.1.	in	4.2.	

5. Opombe
Rana se v začetni fazi zdravljenja s 
pomočjo obloge Askina® Heel lahko 
poveča. To je običajno in je posledica 
odstranjevanja ostankov odmrlih celic iz 
robov rane. Tako se rana pred začetkom 
celjenja očisti.

Pri zdravljenju ran z zmernim do močnim 
eksudatom lahko obloga Askina® Heel le 
pomaga vzdrževati ugodnejše pogoje za 
celjenje rane. 
Če po 4-6 tednih zdravljenja s 
pomočjo obloge Askina® Heel ne 
pride do izboljšanja, je treba skladno s 
standardom zdravljenja ran, ponovno 
preveriti diagnozo in trenutno terapijo.  

Oblogo Askina® Heel morate pustiti na 
mestu, kolikor dolgo je to možno. Na 
ta način preprečite poškodbe nežnega 
novo nastalega tkiva in zmanjšate 
možnost ponovne kontaminacije zaradi 
pogoste menjave oblog.
Pred namestitvijo obloge Askina® Heel 
je priporočljivo odstraniti odmrlo tkivo.  

6. Shranjevanje/Sterilizacija/simboli in 
označevanje
Obloge shranjujte zaščiteno pred direktno 
sončno svetlobo ter pri sobni temperaturi 
in vlagi ( ) 5˚C > 25˚C

STERILE  R  = sterilizirano z gama  
  žarki2STERILIZE  = Ne sterilizirajte ponovno

 =  Za enkratno uporabo 

Opozorilo: Ponovna uporaba 
medicinskih pripomočkov, namenjenih 
enkratni uporabi, je lahko za bolnika 
ali uporabnika tvegana. Povzroči lahko 
kontaminacijo in/ali slabše delovanje. 
Kontaminacija in/ali omejeno delovanje 
medicinskega pripomočka pa lahko 
povzročita poškodbe, bolezen ali smrt 
bolnika.		Izdelek	je	sterilen,	če	pakiranje	
ni poškodovano ali odprto.

NAVODILO ZA UPORABOSL

başlangıcında yara büyüyormuş 
gibi görünebilir. Bu durum ileride 
yara iyileşmesine yardımcı olur.
Orta ve çok fazla eksüdalı yaraların 
tedavisinde, Askina® Heel sadece 
üstteki ortamın iyileşmesine 
yardımcı olabilir. Ancak, altta 
yatan farklı sebeplerden dolayı 
yara iyileşmesinin duraksadığı 
zamanlar olabilir.  Bu durumlarda, 
tek başına Askina® Heel çok az
bir gelişme sağlar veya hiçbir 
gelişme sağlayamaz. Öncelikle 
yaranın iyileşmesini engelleyen 
diğer unsurlara yönelik bir tedavi 
uygulanmalıdır Bu nedenle, 4-6 
haftalık Askina® Heel tedavisinden 
sonra, genel yara tedavisine 
göre yarada hiçbir iyileşme 
sağlanmamışsa, yarayla ilgili tüm 
teşhis ve tedavi yöntemi gözden 
geçirilmelidir. 
Askina® Heel hassas ve yeni 
oluşmaya başlamış dokulara 
zarar gelmemesi, yarada 
travmayı önlemek ve sık yapılan 
pansumanlar sırasında çapraz 
kontaminasyonu önlemek için 
mümkün olduğunca uzun süre 
yaranın üzerinde bırakılmalıdır. 
Askina® Heel yaranın üzerine 
yerleştirilmeden önce kalın 
nekrotik dokular, yaranın 
üzerinden temizlenmelidir. 

6. SAKLAMA / STERİLİZASYON / 
ETİKETTEKİ SEMBOLLER
Yara örtüsünü direkt güneş 
ışığından uzakta, oda sıcaklığında 
ve neminde muhafaza ediniz.( )
( ) 5˚C > 25˚C  

STERILE  R  = Gamma steril

2STERILIZE  = Yeniden sterilize etmeyiniz

   = Tek kullanımlıktır

1. ÜRÜN ÖZELLİKLERİ 
Askina® Heel, dış katmanında suya 
ve bakteriye dirençli poliüretan 
film bulunan, buhar geçirgen, 
yüksek absorpsiyon kapasiteli, 
poliüretan köpük yara temas 
yüzeyi içeren steril, yapışkan 
olmayan, hidroselüler, topukta 
kullanılan bir yara örtüsüdür. 
Eksüda mevcudiyetinde, Askina® 
Heel doğal iyileşme koşularına 
yardımcı olan nemli yara ortamını 
korur. 
Askina® Heel topuk bölgesini 
kayma gerilmesinden korur ve dış 
güçlerden kaynaklanan basıncı 
azaltır. 
 
2. ENDİKASYONLAR
Askina® Heel
•	 I	–	IV	basamak	bası	ülserleri	
•	 Cerrahi	insizyonlar	
•	 Birinci	 ve	 ikinci	 derecede	
yanıklar 
gibi	 orta-fazla	 eksüdalı,	 kısmi	 –	
tam kalın yaraların tedavisinde 
endikedir. 
Askina® Heel topukta cildin 
bozulmasını önlemek için 
yardımcı olarak da kullanılabilir. 

3. KONTRENDİKASYONLAR
Askina® Heel
•	 tüberküloz,	 sifilis	 gibi	
enfeksiyonlardan,
derin mantar enfeksiyonlarından 
kaynaklanan ülserler; 
•	 ısırıklar	veya	
•	 üçüncü	 derecede	 yanıklarda	
kontrendikedir.
•	 İnflamatuar	 belirtilerin	 olduğu	
enfeksiyon
durumlarında (ateş, ödem, 
kızarıklık,ağrı) doktorunuza
danışınız. 
Normal iyileşme koşulları tekrar 
oluştuğu zaman Askina® Heel 
kullanmaya devam ediniz.
Ambalaj açılmış veya hasarlı ise 

kullanmayınız.
 
4. KULLANIM İLE İLGİLİ BİLGİLER 
Askina® Heel özel beceriler 
veya ekipman gerektirmeyen 
uygulaması oldukça kolay bir 
yara örtüsüdür. Yara örtülerinin 
değiştirilme süreleri tamamiyle 
yaranın durumuna bağlıdır. 
Eksüdanın çok fazla olduğu 
yaralarda, tedavinin başlangıcında 
hergün değiştirmek gerekebilir, 
fakat, bu süre, daha az eksüdalı 
veya epitelizasyonun başladığı 
yaralarda 2-3 güne çıkartılabilir. 

4.1 Cildin hazırlanması 
a) Yara, steril serum fizyolojik veya 
Ringer solüsyonu ve steril bez ile 
temizlenir.  
b) Yaranın etrafı kurutulur. 

4.2 Yara örtüsünün uygulanışı 
Askina® Heel yaraya uygulanır. 
Askina® Heel, ürün ile birlikte 
verilen sabitleyici bant (köpük 
bant ve iki adet kendinden 
yapışkanlı kanca şeklinde bant) 
veya fiksasyon veya kompresyon 
bandajı gibi uygun ikinci bir 
yara örtüsü ile topuğa sabitlenir. 
Yapışkan bant da kullanılabilir, 
fakat, çıkartırken hassas dokuları 
incitmemeye dikkat edilmelidir.  

4.3 Yara örtülerinin 
değiştirilmesi 
Yaradaki eksüda miktarına 
bağlı olarak, Askina® Heel , 24 
saatten	 sonra	 –	 7	 gün	 arasında	
değiştirilebilir. 
Sızıntı görüldüğünde, yara örtüsü 
derhal değiştirilmelidir. 
a) Askina® Heel’i yavaşça 
çıkartınız. 
b) Yeni yara örtüsü uygulamak 
için 4.1’den 4.2’ye kadar olan 
prosedürleri takip ediniz. 

5. DİĞER BİLGİLER 
Askina® Heel tedavisinin 

KULLANMA KILAVUZUTR Uyarı: Tek kullanımlık 
malzemelerin yeniden kullanımı 
hastada veya kullanıcıda 
potansiyel risk oluşturur. 
Kontaminasyona veya ürünün 
fonksiyonel özelliklerinin 
bozulmasına sebep olabilir.  
Malzemenin kontaminasyonu ve/
veya sınırlı fonksiyonel özellikleri, 
hastanın yaralanmasına, 
hastalanmasına veya ölümüne 
sebep olabilir. 
LOT   = Lot numarası

REF   = Ürün kodu

 = Lütfen kullanma   
kılavuzunu okuyunuz

 = Son kullanma tarihi

 = Üretici Firma

 = Ambalaj açılmadığı   
 veya hasar görmediği sürece  
 sterildir.

7. SUNUM ŞEKİLLERİ 
Askina® Heel


